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HVI 21 UKRAJINA

VETERINARSKI CERTIFIKAT ZA 1ZVOZ PROIZVODA OD MESA U UKRAJINU(')/
MIKHAPOIHMI BETEPHHAPHUII CEPTH®IKAT JUIs1 BBESEHHS M’ SICHUX ITPOLYKTIB(') 10 YKPATHH 3
PECIYBJIIKH XOPBATISA /

INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE FOR MEAT PRODUCTS(") IMPORTED INTO UKRAINE FROM REPUBLIC
CROATIA

Drizava/ Kpaiua/ Country

Veterinarski certifikat za Ukrajinu/ Berepunapnuii ceprudixar 8 Yrpainy/ Veterinary certificate to Ukraine

1.1. Posiljatelj / Bianpasuuk / Consignor

Naziv / Ha3ga / Name

1.2, Referentni broj certifikata / Homep 12a

ceprudirara / Certificate reference number

Adresa/ Anpeca / Address

13. Centralno nadlezno tijelo / Hentpanbnuii komneTeHTHuit opran /
Central Competent Authority

Tel. br. / Homep Tenedony / Tel. No.

[ 4. Lokalno nadlezno tijelo / Micuesnii komnerenrnuii opran / Local
Competent Authority

1.5. Primatelj / Onepacysau / Consignee
Naziv/ Hassa / Name

Adresa / Anpeca [/ Address

IMoapoGuui MO0 BiANPABICHOTO

Pottanski broj / Ilowresuil inpexce / Postal code

Tel. br. / Homep Tenedony / Tel. No.

L6.

17. Drzava podrijetla / 1SO kod/ | I8. Regija podrijetla/ Kod /
Kpaina noxogaenns / Kon ISO Perion noxoaserns / Kon
Country of origin IS0 code | Region of origin Cuode

I

[9. Drzava adredista/ ISO kod 110.Regija odredista/ Kod
/ Kpaina npisnavenns / Kon ISO Perion npu3naseH s/ Kon
Caouniry of destination 180 code | Region of destination Code

1.11. Mjesto podrijetla / Micue noxomxenns / Place of origin

pauraxy/ Part I: details of dispatched consigniment

Naziv / Hassa / Name Odobreni broj / Homep yxsanenns / Approval number

Adresa / Aapeca / Address

L12.

1 13. Mjesto utovara / Micue susautawennst / Place of loading

Dio I: Detalji o otpremljenoj poSiljci / Hacruna I

[ 14. Datum otpreme / Rata gianpasnenus / Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo / Tpanciopt / Means of transport

Avion / Jlitax / Aeroplane [ Brod / Cyano / Ship  []
Zeljeznitki vagon / 3anianuani saronn / Railway wagon [

O

Cestovno vozilo / Hopomniit exinam / Road vehicle

O

Drugo / Tammii / Other

116. Ulazna GVP u Ukrajini / Bxiasnit npukopaonnnii incnexuifinuii noct
& Yrpaiui / Entry BIP in Ukraine

Identifikacija / Inentudpixauis / Identification:

Referentni dokument / Jlokymenransni nocnannuns / Docunentation references:

118, Opis posiljke / Onue Tosapy / Description of commodity

119. Kod posiljke (CT broj) Koa tosapy (xoa HS)/ Commaodity code (HS
code)

120. Kolitina / Kinskicts / Quantity

Sobna / Kimuatnoi / Ambient [] Ohladeno / Oxomomsennii / Chilled [

[

Zamrznuto / 3amoposkennii / Frozen

121. Temperatura proizvoda / TemnepaTypuuii pescum nponykty / Temperature of product

122. Broj paketa / Kinbkicts ynakosox /
Number of packages

I 23. Broj plombe/kontejnera / Homep koureiinepa/mnomdu / Seal/Container No

I 24. Naéin pakiranja / Tun ynaxossu / Type
of packaging

L

5. Posiljka je namijenjena za / Tosapn npuaathi ans / Commodities certified for:

Prehranu ljudi / Mioacekoro cnownsanns / Human consumption [

1.26.

1.27. Za uvoz ili unos u Ukrajinu/ ina istnopry a6o noctyny B Yxpainy/ l'or
import or admission inte Ukraine (]

126

. Identifikacija posiljke / Inenrudirauia npoayxry / Identification of the commaodities

Odobreni broj(evi) objekta/ Homep cxpanenust Bupoiuinka [ Approval number of establishmenis

Vrsta (znanstveni naziv)| Vrsta posiljke Klaonical Objekt za proizvodnju
Bun (maykosa naszsa) | ITpupona Tosapy Biiina | HMianpueserso -
Species (scientific name)| Nature of commadity | Abaitair| supodHnk

Manfucturing plant

Hladnjafa
Xoaommibua Kamepa
Cold store

elo masa
aca HerTo
et weight

Broj pakiranja
Kinskicrh Tun ynakoBki
YNAKOBOK Type of
Number of packagespackaging

Tip pakiranja
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HRVATSKA / XOPBATIS / CROATIA Proizvodi od mesa / M’sicai npoaykru / Meat products

Certification

/ Part I1

icauist

Certificiranje / Yacruna IL.: Ceptud

Dio IT

IL.1 Potvrda o zdravlju Zivotinja/ ITinTeepaxenns Ge3neqnoceTi ang I1.a. Referentni broj cerlifikata / Homep ILb.
3popos’s TBapuH / Animal Health attestation ceprudirara / Certificate reference
number

Ja, niZe potpisani veterinarski inspektorfovlaSteni veterinar kontrolnog tijela, ovime potvrdujem da:/ $I, wo mmkue minnucases odiuiiinuii
BeTepuHAPHUIT Aikap/odinilinnii incnexTop, unm 3aceixuylo, mo: / 1, the undersigned official veterinarian/official inspector hereby certify that:

II.1.1 Proizvod od mesa opisan u ovom certifikatu sadr2i sljedeée komponente mesa i ispunjava sljedece kriterije:/ M’acunii npoaykr, onucauuii B
uLOMY cepTHdIKATI, MICTHTH TaKi M ficHI KOMNIOHEHTH TA BiANOBIAAE BKa3aHUM Huwxe Kputepiam:/ The meat product described in this
certificate contains the following meal constituents and mieel the criteria indicated below:

Vrsta (A)/ Obrada (B)/ Drzava podrijetla (EU ili Ukrajina) (C) /
Bux (A)/ Obpobka (B)/ Kpaina noxomierna (nepaxara-uneH €C abo
Species (A) Treatment (B) VYkpaina) (C)/
Country of origin

(EU Member State or Ukraine) (C)

(A) Upisati oznaku za odgovarajuéu vrstu Zivotinje od koje su dobiveni proizvodi od mesa gdje je BOV = domace govedo (Bos Taurus, Bisen bison, Bubalus
bubalus i njihovi krizanci ); OVI = domace ovece (Ovis aries) | koze (Capra hircus); EQl = domati kopitari (Equus caballus, Equus asinus i njthovi kriZanci),
POR = domace svinje (Sus scrofa); RAB = domadi kuniéi, PFG = domaca perad. / 3assaute Koa Bianosinxoro Buay msica Ta M'sicHUX npoaykTis, ae: BOV =
ceilickka Bennka poraTa xyao6a (Bison bison, Bubalus bubalis Ta ix momici); OVI = csiitcbki sisui (Ovis aries) Ta xo3u (Capra hircus); EQI = caiiicbii
koni (Equus caballus, Equus asinus Ta ix nomici); POR = caiiiceri csuni (Sus domestica); RAB = csiiiceki kponi; PFG = csiiicska mruus. [ Insert the code
Jor the relevant species of meat product where: BOV = domestic bovine animals (Bos taurus, Bisen bison, Bubalus bubalis and their erossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis
aries) and goats (Capra hircus); EQI = domestic equine animals (Equus caballus, Equas asins and their crossbreds); POR = domestic porcing animals (Sus scrofiy); RAB =
domestic rabhits, PFG = domestic pouliry.

(B) Upisati odgovarajuci nadin obrade/ Brawite neobxinnuii peacny 06pobrm:/ lnsert the required treatment:

A = obrada koja osigurava da povrSinski rez konanog proizvoda pokazuje da proizvod viSe nema obiljeZja svjeZeg mesa i jaméi odsutnost uzrotnika zaraznih bolesti / oBpobka,
fKa 3afeinedye BiICYTHICTB 03HAK CHPOro M’sica Npu Po3pisanti KiHUEBoro NPOAYKTY TA FAPAHTYE BincyThicTs 36yanukis indexuiiinnx xsopod Teapun [ a treatment
that assures that cut surface of final product shows that it no longer has the characteristics of fresh meat and guarantee the absence of agents of infectious diseases.

B = obrada u hermeticki zatvorenoj posudi do vrijednosti Fo 3 ili vi¥oj / ofpofika B repmeTiitiHo 3aKpuToMy KoHTeliHepi, 110 3a6e3neqye nocarHenns nokasinka Fo, axuil €
pistum aGo sawmm 3./ Treatment in a hermeticafly sealed comainer to reach Fo value of three or mare.

C = obrada za vrijeme koje se u svim dijelovima mesa mora postiéi temperatura od najmanje 80°C / o6poGka, nporaros AKoi MiniMaTLHA TemMnepaTypa y ToBuL M'sca
noeunHa cranosiy 80°C / treatment during which the minimum temperature of 80 C must be reached throughoui the meat,

D = obrada za vrijeme koje se u mesu u svim dijelovima mesa posti¢i temperatura od najmanje 70 ili za sirova $unku obrada koja se sastoji od prirodne fennentacije i zrenja tijekom
najmanje devet mjeseci 1 koja rezultira sljedecim obiljeZjima: / o6podka, nporsirom sikol MiHiMaabHa Temnepatypa Y Tosumi M’sica nosinna cranosirn 70°C, aGo woao
eBiol WnHKH — 06pobiKa, o crIagacTbes 3 npupoHoT GepyenTauil Ta BUTPHMKI BIPOAOBK He Menie Aes’sTi Micauis i3 pocsruennsm:/ A treatment during
wich the minimum temperature of 70 °C which must be reached throughout the meat during the processing of meat products, or for raw ham, a treatment consisting of natural
Jermentation and maturation of not less than nine months and resulting in the following characieristics:

— vrijednosti AW najviSe 0,93 / nokasnuk Aw ne 6inse 0,93/ Aw value of not more than 0,93,
— wrijednosti pH najvie 6,0 / noxazunk pH ne 6inbswe 6,0/ pH value of not more than 6,0.

DI = kuhanje mesa, prethodno otkostenog i odmas¢enog, podvrgnuto zagrijavanju na nadin da se postigne unutarnja temperatura od 70 ° C ili ve¢a kroz najmanje 30 minuta /
OpUroTyBanHa M'sica, axe Gy10 nonepearso BiAKTeHe BiA KICTOK Ta 3He/ipeHe, LLUIHX0M HACPIBAHHN 0 A0CHTHEHHS BHYTPilinboi Temnepatypu Ha pisni 70°C
abo Ginbiue i miaTpumkn Takol TemnepaTypu npuxaiivui npotaros 30 xsiwmn/ cooking of meat, previously deboned and defatted, subjected 1o heating so that an
internal temperature of 70 °C or greater is mainiained for a minimum of 30 minutes.

E = U sluaju proizvoda od suSenog mesa (hiftong vrste proizvoda) postupkom se mora postici/ y Bunagky m’sicHix npoayKTis Thmy ‘GiaTonr’ (8'aneni M sicki npogywTh),
3acTocoByETbes odpobka mus pocsrnennsn:/ In the case of ‘billong' type products, a treatment to achieve:
— vrijednost AW najvile 0,93/ nokasanka Aw ue 6inswe 0,93/ Aw value of not more than 0,93
— vrijednosti pH najviSe 6,0/ nokasnnka pH ne Sinbwe 6,0/ pH value of not more than 6,0
F = Postupak toplinske obrade koji osigurava da je postignuta temperatura u sredi¥tu najmanje 65°C u vremenskom razdoblju potrebnom da se postigne vrijednost pasterizacije (pv)
Jedank ili veci od 40/ 3acTocoByeThen Tepmiuna 0Gpolka, uxa 3afesnedye 0CArHEHHS TeMnepaTypi Beepeanni minimym 65°C npotsirom nepioay wacy neofixinnoro
IS AOCATHEHHA NOKasHuKa nactepisauil (pv), sxuil gopisuioe abo Ginvwe 40./ A heat treatment ensuring that a centre temperalure of at least 63 °C is reached for a
period of lime as necessary to achieve a pasteurisation value (pv) equal to or above 40.

(C)  Upisati ISO kod drZave podrijetla (drZava Slanica EU ili Ukrajina) a u slugaju regionalizacije priznale od strane Ukrajine za relevantne sastojke mesa: upisati regiju./
BraxiTe Koa Kpainu noxoaenns (repaasa-anen €C abo Yrpaina) 3a Misnapoanoio oprauizauieio 3i eranaapruzauii (ISO), B pasi sisnanns Yipainoro
perioHanizauii s nesHuX M HCHHX KOMIIOHEHTIB — BRAKITH HA3BY periony. / lisert the ISO code of the country of origin (EU Member State or Ukraine) and. in
the case of regionafization recognized by Ukraine for relevant mieat constituents: indicate the region.

I1.1.2 Proizvod od mesa pripremljen je od svjeZeg mesa domacih goveda (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalus i njihovi krizanci ), domaéih ovaca
(Ovis aries) i koza (Capra hircus); domacih kopitara (Equus caballus, Equus asinus i njihovi kriZanci), domaéih svinja (Sus scrofa); domaéih
kunic¢a, domace peradi koje:/ M’acui npoayrTi Oy/au BupoGaeHi i3 cBimoro m’aca OTpUMAHOIO i3 cBificbKHX TBApHH: BenKol poraTol
xyaoGu (Bison bison, Bubalus bubalis Ta ix mowmici), oeun (Ovis aries) Ta ki3 (Capra hircus), esificbkux koneii (Equus caballus, Equus
asinus Ta ix nomici); epilicskux ceuHeii (Sus domestica); cBificbkux KpoJiB; cBificbkoi nruui, axe:/ The meat products has been prepared
from fresh meat from domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds), domestic sheep (Ovis aries) and
goats (Capra hircus). domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds); domestic porcine animals (Sus scrofa);
domestic rabbits, domestic poultry, that:
je proslo obradu navedenu pod totkom IL.1.1 / 6yxno ninnano o6poui sk 3asnaveno y nynwti IL11/ whose has undergone a treatment as
specified in point 11.1.1;

Zivotinje od kojih je dobiveno svjeZe meso zadovoljavaju relevantne zahtjeve zdravlja Zivotinja za odredenu vrstu: / TBapuHH Bill AKHX Gyi0
OTPHMAHO cBizke M'ACO 3a10BOIBHAIOTL BIANOBIAHI BHMOIH LOAC 3A0P0OB’A TBADHH A BH3HAYCHUX BUAIB: animals from which fresh
meat was obtained satisfy the relevant animal health requirements under specified species:

@[IL1.2.1 za goveda (Bos taurus, Bison bispn, Bubalus bubalis i njihove kriZance) / [lna senukoi poratoi xynoGu (Bison bison, Bubalus bubalis Ta
ix nomici) / For bovine animals [(Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds):

N
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HRVATSKA / XOPBATIA / CROATIA Proizvodi od mesa / M’sicui npoaykrin / Meat products

Certification

Ceprudikauis/ Part I1:

nje / Yacruna IL:

Certificira

Dio II

II.12.1.1

111212

1.1.2.1.3

(@)

()

(c)

e

[

(e)

11,1.2.1.4
{a)

()

Il.a. Referentni broj certifikata / Homep ILb.
ceprudicara / Certificate reference
number

Svjeze meso je dobiveno u drzavi ili regiji, koja je u vrijeme izdavanja bila slobodna 12 mjeseci od slinavke i $apa (posjeduje sluzbeni status
u skladu s OIE), govede kuge i tijekom istog perioda nije bilo cijepljenja protiv ovih bolesti. / Ceise m'sico 0TpHMAaHO HA TepHTOPIT KpaTHH
abo periony, siki Ha AaTy BuAa4i MimHAPOAHOTO cepTH(IKATA € BIILHUMN Bill mypy (MaloTh odiuiiinuii craTyc srigno 3 MEB), uymn
BPX npotsirom octaunix 12 Micauis, Ta Ae NpoTAToM UbOro NEpiofy He NPOBOANIACHL BAKUHHALIA NPOTH LuX XBopoG;/ Fresh meat has
been obtained in the country or region which at the date of issuing of this certificate has been free for 12 month from foot-and-mouth disease
(has an official status in accordance with OIE), rinderpest and during the same period no vaccination against these diseases has taken place.

Dobiveno je od Zivotinja koje su boravile na teritoriju opisanom pod to¢kom I1.1.2.1.1 od rodenja ili najmanje tri mjeseca prije klanja. /
OTtpumano i3 TBAPHH, SIKI YTPHMYBAJACHL HA TepHTOPIl, Wo Bu3HAYeHa nianyHkTom I11.1.2.1.1, 3 MomMeHTy HApOKeHHs a00 npoTarom
wonatiMene TPLOX ocTanuix mMicauis nepen 3aboem; / has been obiained from animals that have remained in the territory describe under
point I1.1.2.1.1 since birth, or for at least the last three months before slaughter.

Dobiveno je od Zivotinja koje dolaze s gospodarst{(a)va na kojem ni jedna Zivotinja nije cijepljena protiv slinavke i 3apa i govede kuge: /
OTpuMaHo i3 TBAPHH, AKI MOXOAATE i3 rOCHOAAPCTBA, A¢ YTPUMYIOTLCS JHILE TBAPHHI, HEBAKUMHOBAHI NpoTH Awypy Ta uymu BPX,
Ta fIKe BIANOBiAAac TAKHM BuMoram:/ has been derived from animals coming from a holding(s). in which none of the animals have been
vaccinated against foot-and-mouth disease and rinderpest:

na ovim gospodarstvima i na gospodarstvima smjedtenim u njihovoj blizini u radijusu 10 km, nije bilo izbijanja bolesti govede kuge ni

slinavke i Sapa tijekom posljednjih 30 dana, / nporsirom ocrannix 30 anis y rocnoaapersi, Ta B paaiyci 10 kv HaBKoso nboro He Gyno

3adikcoBano wogHoro sanaaky uymu BPX ta mwypy./ in these holdings, and in the holdings situated in their vicinity within a 10 kan
radius, there has been no outhreaks of vinderpest and foot-and-mouth disease during the previous 30 days,

Zivotinje su boravile na gospodarstvu najmanje 40 dana prije otpreme u klaonicu; / TBapunn nporsirom wonaiimexwe octanuix 40 auis

nepex BiAnpasiaenHsaM na GifiHi0 yTpuMyBanacs B rocnoaapersi / animals have remained for at least 40 days before direct dispatch to

the slaughterhouse,

dolaze iz stada sluzbeno slobodnih od bruceloze / noxoanTs i3 cran, 1Ki MawTe o0diuiilinnii craTyc BiAbHUX BiA Gpyuensosy / come fiom

herds with official free status on brucellosis,

@hbilo/aboleither [dolaze iz slada sluzbeno slobodnog od tuberkuloze / noxoasTh i3 crag, ski MawTh odiniiingit craTye BitbHuX BN

TyOepKyAL03y / come from herds with official free status on tuberculosis; ]
®ili/abo/ar [reagirale su negativno na sluzbeni intra-dermalni tuberkulinski test proveden unutar 3 mjeseca prije klanja / nporsirom
TpLOX Micsaiuis nepea 3a6oem Gyan migaauni odiuiitniit BuyTpiwHLoWKIpHiN TyOepkyaiHoBiil npobi i3 HeraTHBHHUMH
pesyasTaTamu/ have reacted negatively to an official intra-dermal tuberculosis test carried out within 3 month before
slaughter],
Zivotinje su oznadene i registrirane u nacionalnom sustavu za identifikaciju Zivotinja. / Teapunn inentudikoBani Ta 3apeeccrposani B
HAUiOHANBHII cnetemi inenTHdikauiy TBapun. / animals are identified and registered in national system of animal identification.

Dobiveno je od Zivotinja koje su: / Gyan oTpumaHi Big TBapuH, AR/ has been obtained from animals which:

u klaonici pro§le zdravstveni pregled prije klanja (ante mortem) tijekom 24 sata prije klanja i, posebice, nisu pokazivale znakove zaraznih
bolesti Zivotinja / mia wac nepebyBauns Ha Giiini, mpoTarom 24 roa nepen 3a6oem niiaBanues nepeasadiiinomy orisay, pesyabTATH
KO0 MOKA3a/JH BiACYTHiCTH 03HAK iHdexuiiinux xBopod TBapuu;/ at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection
during the 24 hours before slaughter and. in particular, have shown no evidence of infectious animal diseases;

transportirane iz njihovih gospodarstava u vozilima, ofi¥¢enima i dezinficiranima prije utovara u odobrenu klaonicu bez kontakta sa drugim
Zivotinjama koje nisu udovoljavale uvjetima pod [1.1.2.1.1./ nepeBo3nnuces 3 TocMoAapeTE ¥ OMHIMEHNX TA npoaesindikoBaHux nepen
3ABAHTAKEHHAM TPAHCNOPTHHX 3aco0ax Ha Giiinio 03 KOHTAKTY i3 iHWIHMI TBAPHHAMMN, fAIKI HE 3A/10BOJILUAIOTE BHMOT MYHKTY
1L.1.2.1.1./ have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to an approved slaughterhouse
without contact with other animals which did nat comply with mentioned conditions under 11.1.2.1.1.

@[1.1.2.2 Za domace ovee (Ovis aries) i domade koze (Capra hircus):/ Jns oseus (Ovis aries) ra ki3 (Capra hircus):/ For domestic sheep (Ovis

11221

111222

11.1.2.2.3

aries) and goats (Capra hircus):

Svjeze meso je dobiveno u zemlji ili podrugju koje je na dan izdavanja ovog certifikata bilo slobodno od slinavke i Sapa 12 mjeseci (ima
sluzbeni status prema OIE-u), govede kuge, kuge malih prezivaca i tijekom tog razdoblja nije bilo cijepljeno protiv ovih bolesti; / Csixe
M'sICO OTPHMAHO Ha TepuTOPiT Kpainn alo periony, ki Ha AaTY BHAAYI MiAHAPOAHOI0 cepTHAIKATA € BINLHUMHE BiJl AWypy (Ma0Th
odiuiiinnii ctatye 3riano 3 MEB), uymu BPX. uymn JIPX i Bicnu oBent Ta ki3 npotsiom octanuix 12 micauis, Ta npoTarom usoro
nepiofy He NPOBOAMIACH BAKUUHANIA NPOTH UKX XBOP0G;/ Fresh meat has been obtained in the country or region which at the date of
issuing of this certificate has been free for 12 monith from foot-and-mouth disease (has an official status in accordance with OIE),
rinderpest, peste des petits ruminants and sheep and goat pox, and during the same period no vaccination against these diseases has taken
place.

dobiveno je od Zivotinja koje su boravile na teritoriju pod tockom I1.1.2.2.1 od rodenja, ili najmanje 3 mjeseca prije klanja; / OTpumano i3

TBApPHH, SIKI YTpHMYBAACL HA TepHTOpil, mwo Buduauexa nianyuxkrtom IL.1.2.2.1, 3 momenTy Hapoaxkenns abo nporsrom

moHaiiMeHIIe TPLOX OCTAHHIX MicAuiB nepen 3aGoems/ has been obtained from animals that have remained in the territory describe

under point 11.1.2.2.1 since birth, or for at least the last three months before slaughter.

dobiveno je od Zivotinja koje dolaze s gospodarts(a)va u kojem ni jedna Zivotinja nije bila cijepljena protiv slinavke i Sapa, govede kuge,

kuge malih prezivata i bruceloze ovaca i koza:/ Orpumano i3 TBapun, AIKi NOXOAATH i3 rocnoaapeTea, Ae YTPHMYIOTLCS Juine

TBAPHHH, HEBAKINHOBAHI MPoTH Awypy Ta uwymn BPX, Gpyuennosy oBeus Ta Ki3, Ta fAKe BiAnoeinae Takum Bumoras:/ has been

derived from animals coming from a holding(s), in which none of the animals have been vaccinated against foot-and-mouth disease,

rinderpest and brucellosis of sheep and goals:

(a) u ovim gospodarstvima i gospodarstvima u blizini, u radijusu 10 km nije bilo izbijanja govede kuge i slinavke i Sapa tijekom
prethodnih 30 dana, / nporsirom ocrannix 30 auiB y recnogapcersi, Ta B pafiyci 10 KM HABKOJIO HBOro He Gy/a0 3a(ikcoBaHo
&Koanoro Bunaaky uymu BPX Tta suuypy,/ in these holdings, and in the holdings situated in their vicinity within a 10 km radius, there
has been no outhreaks of rinderpest and foot-and-mouth disease during the previous 30 days,

(b) Zivotinje su boravile najmanje 40 dana prije otpreme u klaonicu,/ TBapuHu nporsrom wmoxaiimenme ocranuix 40 auis nepen
BiAnpaBaenHsim Ha Giiinio HMYBAJIACk B FOCNOAAPCTBI,/ animals have remained for at least 40 days before direct dispatch to the
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HRVATSKA / XOPBATIS / CROATIA Proizvodi od mesa / M’sacui npoayxrn / Meat products

Certification

/ Part II:

iKauin,

e/ Yacruna IL.: Ceprudi

iranj

Certific

Dio II

II.a. Referentni broj certifikata / Homep | ILb.
ceprudikara / Certificate reference
number

(¢) dolaze iz stada koja su slobodna od epididimitisa ovaca (Brucella ovis),/ moxousts i3 eraj, fiki € BUIBHHMH BiJ eNiHANMITY 0Belb
(Brucella ovis),/ come firom flocks free from ovine epididymitis (Brucella ovis),

(d) Zivotinje su oznaCene i registrirane u skladu s nacionalnim sustavom oznadavanja,/ Teapunn izentudixoBani Ta sapeecTpoBani B
HaUioHANBHIH cuceremi inenrudicanii Teapuny/ animals are identified and registered in national system of animal identification;

(¢) gospodarstvo je pod nadzorom nadleZnog tijela, podloZno inspekeiji i sluzbenom izjvei¢ivanju,/ rocmopapcrso mimiacThes
peryasipHoMYy BeTepuHapHomy incnextyeannio KovneTenTHHM opranom Ta ogiuiiinomy 3eiTysanuio,/ the holdings subject to
the a favorable competent authorities' inspection and official report.

I1.1.2.2.4 dobiveno je od Zivotinja koje:/ Gy orpumani Bin TBapun, siki:/ has been obtained from animals which:

@[IL1.2.3
.1.23.1

I.1.2.32

11.1.233

IL.1.234

G124

{a)  koje su prosle pregled prije klanja tijekom 24 sata prije klanja i posebice, nisu pokazivale nikakve znakove zaraznih bolesti,/ nix uac
nepebyeanns Ha Oiiini, npoTarom 24 roa nepex 3aGoem nipnasannch nepensabiiinomy orisay, pe3yabTATH AKOF0 MOKA3AJIN
BicyTHicTh 03nak indexuiiinnx xsopo Teapun,/ at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24
hours before slaughter and, in particular, have shown no evidence of infectious animal diseases,

(b) bile su prevoZene iz njihovih gospodarstava u vozilima, odiS¢enima i dezinficiranima prije utovara u odobrenu klaonicu bez kontakta sa
drugim Zivotinjama koje nisu udovoljavale uvjetima pod I1.1.2.2.1./ nepesosuwimch 3 roCHOAAPCTE ¥ OYHIEHHX Ta
npoAe3iniKOBAHHX Nepel 3aBAHTAKEHHAM TPAHENOPTHHX 3aco0ax Ha Oiiino Ge3 KOHTAKTY i3 iHwMH TBAPHHAMH, fKi He
3a00B0AbHATE BUMOT NyuKTy IL1.2.2.1./ have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before

loading, to an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with mentioned conditions under
i221.

Za domace svinje (Sus domestica):/ [nn caificeknx ceuneii (Sus domestica):/ For domestic porcine animals (Sus domestica):

Svjeze meso je dobiveno u zemlji ili podrugju koje je na dan izdavanja ovog certifikata bilo slobodno od slinavke i apa 12 mjeseci (ima
sluzbeni status prema OIE-u), aftitke svinjske kuge, klasidne svinjske kuge, vezikularne bolesti svinja i tijekom tog razdoblja nije bilo
cijepljeno protiv ovih bolesti. / Csixe m'sico oTpumano na TepuTopii Kpaium aGo periomy, siKi Ha AATY BHAAYI MiEKHADPOAHOIO
ceprudikaTa € BiabHuMu Bin Amypy (MATL odiuiiinuii cratye srinno 3 MEB), a¢pukancerkol uymn cBuueit, knacmanof TYMH
CBHHEH, BESHKYJIADHOIO CTOMATHTY CBHHEH mpoTarom ocramuix 12 micsuis, Ta Ae NPOTAroM ULOre Nepioxy He MPOBOAMIACH
BAKUHHANIA NPOTH UNX XBOP0Oy/ Fresh meat has been obtained in the country or region which at the date of issuing of this certificate has
been free for 12 month from foot-and-mouth disease (has an official status in accordance with QIE), African swine fever, classical swine
Jever, swine vesicular disease, and during the same period no vaccination against these diseases has taken place.

dobiveno je od Zivotinja koje su boravile na teritoriju pod totkom I1.1.2.3.1 od rodenja, ili najmanje 3 mjeseca prije klanja / Orpumano i3
TBAPHH, SIKi YTPUMYBAIACH HA TepuTopii Kpainu aGo periony, wo Busnaveni nianynkrom I1.1.2.3.1, 3 MomenTy Hapoaxkenus ado
MPOTATOM HlOHATIMEHLIE TPLOX OCTANHIX Micsiuis nepen 3aboem;/ has been obtained from animals that have remained in the territory
describe under point 11.1.2.3.1 since birth, or for at least the last three manths before slaughter;

dobiveno je od Zivotinja koje dolaze s gospodarst(a)va: / OTpumaHe i3 TBapum, AKi MOX0AATH i3 rocnopapersa:/ has been obtained from

animals coming from a holding(s):

(a) ukojima ni jedna od Zivotinja nije cijepljena protiv bolesti pod 11.1.2.3.1:/ e yTpimMy10TLes JiniIe TBAPHAN, HEBAKUNHOBAHI 1POTH
xBopol, sasuagennx B mianmynwri 1L1.2.3.1;/ in which none of the animals have been vaccinated against diseases describe under
point 11.1.2.3.1;

(b) u ovim gospodarstvima i gospodarstvima smjestenima u njihovoj blizini u radijusu 10 km, nije bilo izbijanja bolesti opisanih pod
I1.1.2.3.1 tijekom posljednjih 40 dana/ npotsirom octansix 40 anis y rocnoaapersi, Ta & pamiyei 10 KM HABKOIO HBOTO HE Gya0
3aiKkCOBAHO KOAHOTO BHNAAKIB XBOpoD, 3asnauennx B ninnyuxti 1L1.2.3.1;/ in these holdings, and in the holdings situated in
their vicinity within a 10 km radius, there has been no outbreaks of diseases describe under point I.1.2.3.1 during the previous 40
drr}kS‘.

{¢) koje nisu predmetom zabrane kao rezultat izbijanja bruceloze svinja tijekom posljednjih 6 tjedanay moao fAKkoro me BBegeHo
00Me:REHHT B Pe3YJILTATI enasaxis Opyucabo3y ceuHeil npoTarom octannix 6 Twknis/ that are not subject to prohibition as a
result o fan outbreak of porcine brucellosis during the previous 6 weeks:

dabiveno je od Zivotinja koje su: / Gy oTpumani Bin TBapun, aKi / has been obtained from animals which:

(a) od rodenja bile odvojene od divljih papkara;/ 3 napopenns yTpHMYBATHES OKPEMO BT ANKHX NAPHOKONHTHHX TBapuHy/ have
remained separate since birth from wild cloven-hoofed animals;

{b) pregledane unutar 24 sata prije klanja i, posebice, nisu pokazivale znakove zaraznih bolesti Zivotinja / nin uac nepebysanus na Giitmi,
nporsrom 24 roa nepea 3aGoem nigiaBanuch nepeasadiiinomy orasay, pesyabTATH SIKOTO MoKa3amn Bi/ICYTHiCTB 03HAK
indexuiiinnx xpopod Tapuu / af the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before
slaughter and, in particular, have shown no evidence of infectious animal diseases;

(c) prevoZene su od gospodarstva boravka u vozilima koja su otis¢ena i dezinficirana prije utovara, do odobrene klaonice bez kontakta sa
drugim Zivotinjama koje nisu udovoljavale uvjetima pod I1.1.2.3.1 / nepeBosmmnch i3 cBoiX rocoofapeTB y OUMHIIEHHX Ta
npojie3siHQikOBARIX NEPel 3ABAHTAKEHHAM TPAHCIOPTHHX 3acoBax Ha GiiiHio Ge3 KOHTAKTY i3 iHWHMH TBApPHHAMH, fIKi He
3a10B0ALHA0TL BUMOr nyHkTy IL1.2.3.1/ have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before
loading, to an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with mentioned conditions under
point 11.1.2.3.1]

za domace kopitare (Equs cabalus, Equs asinus i njihovi kriZanci):/ Jlna epitfichkux koneii (Equus caballus, Equus asinus Ta ix nomici):/
For domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crosshreds):

I1.1.2.4.1 dobiveno je od Zivotinja koje su boravile u drzavi ili regiji od rodenja ili najmanje kroz posljednja 3 mjeseca prije klanja; / Orpumano i3

111242

TBAPHH, AIKi YTPUMYBAJIach Ha TePHTOPIT Kpaiui aGo periony, 3 MOMENTY HapomKeHHst 60 NPOTArOM [WoHATIMEHIIE TPBOX 0CTAHHIX
micsuis nepen saboen;/ has been obtained fram animals that have remained in country or region since birth, or for at least the last three
months before slaughter;

da je dobiveno od Zivolinja koje dolaze s gospodarst(a)va na kojima i u blizini kojih u radijusu od 10 km nije bilo izbijanja konjske kuge i
maleusa tijekom prethodnih 40 dapa / OTpumano i3 Teapun, fKi noXeasTh i3 rocnoaa pcrea nporarom oerannix 40 auis y akomy, Ta B

paniyci 10 kM HaBKOJO HBOTO(HE Gy.10 3adikcOBANO HOAHOW0 BUNAAKY ADPHKAHCHLKOT YyMH KoHedl Ta cany;/ has been obtained from
animals c‘ominmoldw which. and in the holdings situated in their vicinity within a 10 km radius, there has been
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no outhreaks of Afvican horse sickness and glanders during the previous 40 days;
11.1.2.4.3 dobiveno je od Zivotinja koje:/ 6ynu oTpumaHi Bif TBApHH, AKi:/ has been obtained from animals which:

() su u klaonici pro3le ante-mortem zdravstveni pregled unutar 24 sata prije klanja te posebice nisu pokazale znakove zaraznih bolesti;/ mix
qac nepefyBanns Ha Oiiivi, nporarom 24 roa nepea 3a6oem ningasaance nepeas3abiliHomy Orasay, pesyjabTaTH AKOT0 MOKA3ZAIHN
BiACyTHiCTE 03HaK indekuiiinux xsopol TBapun;/ at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24
hours before slaughter and, in particular, have shown no evidence of infectious animal disease;

(b) su s gospodarstava prevezene u vozilima, oCi¥¢enim i dezinficiranim prije utovara, u odobrenu klaonicu bez kontakta s drugim
Zivotinjama koje ne udovoljavaju spomenutim uvjetima iz tocke I1.1.2.4.1;/ nepeBosninck 3 rocnojapers y OYHLIEHHX Ta
npoae3ingikoBaHUX mepej 3aBAHTAKEHHSIM TPAHCHOPTHHX 3aco0ax Ha Oiiimio 0e3 KOHTAKTY i3 iHWHMH TBAPHHAME, SIKi He
3a10B01bHAITE Bumor nyukty 1L1.2.4.1y/ have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before
loading, to an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with mentioned conditions under
11.24.1;

I1.1.2.5 Za domaéu perad da: / Ina csificerol mruui, aka:/ For domestic poultry that:

potjede sa teritorija drZave/zone koja je u vrijeme izdavanja ovog certifikata bilo slobodno od influence ptica i Newcastle bolesti i
implementira i provodi program kontrole influence ptica i Newecastle bolesti u skladu s OIE Kodom zdravlja kopnenih Zivotinja. / noxomnrs
i3 TepuTOpIi KpaiHu/30Hu, AKI HA AaTY BuAAYi Mimuapoanoro ceprudirara ¢ Biabuumn Big rpuny nriui ta xsopobu Helokacaa, Ta
B IKHX BIPOBAJKEHO TA BHKOHYIOTBLCA NPOrPAMH KOHTPOJIO no rpuny ntiui ta xsopedu Hiiowkacsa, po3pobaeni y sianosignocTi
a0 kpurepiis Konexcy 310pos’s nazemunx teapun MEB./ originate from the territory of a country/zone which at the date of issuing of
this certificate has been free from avian influenza and Newcatle disease, and implementing and executing the control programmes on avian
influenza and Newcaslle disease in accordance with OIE Animal Health Code.]

I.1.2.5.1 Gynu orpumaHi Big nruui, sika:/ has been obtained from poultry which:

(a) su u klaonici prosle ante-mortem zdravstveni pregled unutar 24 sata prije klanja te pogotovo nisu pokazale znakove zaraznih bolesti;/ nia
uyac nepebypauus ua Oiiini, nporarom 24 roa mepea 3aGoem nizasanack nepeasabiiinomy oriisigy, pe3yfibTATH SKOro MOKa3ajan
BiflcyTHICTE 03HAK inexuifinux xBopob nruuiy/ at the slaughterhouse, have passed ante-mortemn health inspection during the 24 hours
before slaughter and, in particular, have shown no evidence of infectious poultry disease;

(b) su s gospodarstava prevezene u vozilima, o¢id¢enim i dezinficiranim prije utovara, u odobrenu klaonicu bez kontakta s drugim
Zivotinjama koje ne udovoljavaju spomenutim uvjetima iz tofke I1.1.2.5/ nepeso3smiack 3 TOCMOAAPCTB Yy OYHMINCHHX Ta
npogesindikoBaHUX nepe] 3aBAHTAKEHHIM TPAHCMOPTHHX 3acofax na OiiiHio 0e3 KOHTAKTY i3 iHWMMH TBapuuamu, aki He
32/10B0JIbHANTE BUMor nyHkTy 1L1.2.5;/ have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to
an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with mentioned conditions under I1.1.2.5;

@II.1.2.6 Za uzgojene kunice: / [lna cpiitenkux kponis:/ For farmed rabbits:

IL.1.2.6.1 da je dobiveno od Zivotinja zaklanih na podrugju drzave ¢lanice EU ili Ukrajine gdje su se drzale najmanje 6 tjedana prije klanja ili od
rodenja u sludaju Zivotinja mladih od 6 tjedana. / orpumane Bix TBapuH, ki yTpumyBagncs Ta Gyau 3a6uTi Ha TepuTopil gepxaen
yiaena €C a6o YKpalnu npoTaroM woxaiivenlie WwWecTi 0CTAHHIX THAHIB nepea 3a60em a60 3 MOMEHTY HAPOMKEHHs ANS TBAPHH
Bikom no 6 Tuwuisy/ has been obtained from animals slaughtered in the territory of EU Member State or Ukraine where they have been
kept for at least the last six weeks before slaughter or since birth in the case of animals less than six weeks old.

I1.1.2.6.2 dolaze iz gospodarstava i podrudja / noxoanTs i3 rocnofgapere abo Tepuropiii: / come from the holdings and areas:
fa) gdje tijekom zadnjih 40 dana nije bilo veterinarskih ni sanitamih ograni¢enja donesenih od strane nadleZnog tijela u odnosu na

tularemiju, miksomatozu i hemoragijsku bolest kuniéa / ne nporsirom ocraunix 40 AHiB KOMIETeHTHHM OpPraHoM KpaiHu
NOXO0//KEHHS He BCTAHOBJICHO YKOJHHX BETCPHHAPHO-CAHITAPHNX 00MekeHbL WOAO Tyaspemii, MikcomMaTo3y, remopariuxol
XBOpoOH KponiB / where during the last 40 days there were no veterinary and sanitary’ restrictions established by competent authority
regarding tularemia, myxomatosis hemorrhagic disease of rabbits;

(b) tijekom prijevoza u klaonicu nisu dolazile u kontakt sa Zivotinjama koje ne udovoljavaju uvjetima iz tocke I1.1.2.6.1 / nepeo3unucs 3
FOCMOJAPCTB Y OYHMIEHHX TA NMPoAe3iH(piKOBAHUX Nepel 3aBAHTAKEHHAM TPAHCNOPTHUX 3ac00aX HA GiiiHI0 (€3 KOHTAKTY i3
iHLWHMH TBAPHHAMH, AIKI He 3210BoNLHATL BuMor nyukry 1L.1.2.6.1;/ during transport to the slaughterhouse, did not come into
contact with other animals which did not comply with mentioned conditions under point 11.1.2.6.1

I.1.3  SvjeZe meso koje je koridteno za proizvodnju proizvoda od mesa: / Ceiske M'sico A7 BUTOTOB/IHHS M’ ACHUX NPOAYKTiBY/ Fresh meat used for
production of meat products:

(a) dobiveno je od Zivotinja koje dolaze s gospodarstva koje nije bilo pod ogranitenjima zbog specifiZnih bolesti koje pogadaju predmetne
Zivotinje spomenute pod tockom 11.1.2 i gdje u radijusu od 10 km nije bilo izbijanja takvih bolesti u posljednjih 30 dana; / orpumane
Bill TBAPHH, AKI MOX0AATHL 3 rOCNOAAPCTE, U100 AKHX KOMNETEHTHHM OPraHOM KPATHH MOXO/KCHHS HE BCTAHOBJICHO HOAHNX
BETEPHHAPHO-CAHITAPHHX 00MeeHb CTOCOBHO 3AXBOPIOBANBL, /10 SIKHX € CHPHIiHATAHBUMH BiANOBiAHI BHAW TBADHH,
3asnavenux nynxri [1.1.2, Ta y paaiyci 10 kM HABKOAO SIKUX NPOTSATOM WwonaiiMenme octanuix 30 anis ne 6yn10 3adikcoBano
HOAHOI0 BHNAAKY LHX 3aXBOPHOBaHb /[ is derived from animals coming from a holding not subject to restrictions for the specific
diseases affecting the animals concerned mentioned under point 11.1.2 and within a 10 km radius of which no owtbreaks of such
diseases have occurred in the last 30 days,

(b) dobiveno je u objektima gdje u radijusu od 10 km nije bilo izbijanja bolesti Zivotinja spomenutih u to¢ki 11.1.2 u zadnjih 30 dana /
BHPOGIEHO HA noTyauocTi, y pagiyci 10 kM HABK0J0 AKHX NpoTsrom woxaiismedme octaunix 30 auis ue Gyno 3adikcoBano
ROJHOT0 BHNAAKY 3aXBOPIOBAHD, 10 SKHX € cnpuituaTaAuBHME Bignopiaui suan TBapuu 3aszuavennx nyukri IL1.2/ has been
obtained in an establishment within a 10 km radius of which no outbreaks of animal diseases mentioned under point 111.2 have
occurred in the last 30 days,

(¢c) dobiveno je od Zivotinja koje nisu ubijene u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti. / oTpumane Bin TBapum, sKki He
Gysm 3a6HUTi B PAMKAX HALOHAMLHUX Nporpam Jiksinauii xeopob teapun./ oblained from animals are not animals to be killed
under a national programme for eradication of disease,

(d) gospodarstvo podlijeZe inspekeiji i sluzbenom izvjedéu nadleZnih tijela/ rocnogapeTBo NiAAAETLES PErYIsPHOMY BeTePHHADHOMY
incnexrysanuo KomnerentHum opraHom Ta odiuiiinomy 3sityBanuw / the holding subject to the a favorable competent
authorities’ inspection and official report.

1I.1.4 Proizvodi od mcsml’ﬂcui np n/ The meat products:
71
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Obilo/abo/either [se sastoje od mesa i/ili proizvoda od mesa od jedne Zivotinjske vrste i proslo je odgovarajuéu obradu pod 111 / mictsTs M'sico
Ta/abo M AcHi NPOAYKTH OTPHMANI Bil 01HOFO BHAY, TA MiAAATANAH BiAnoBiAHOMY THIY 06po6KH 3a3HA4€HOMY Y TYHKTI
111/ consist of meat and/or meat products derived from single species, and has undergone the relevant treatment under point
gy

“ili/aGo/or  [se sastoje od mesa viSe od jedne Zivotinjske vrste i, nakon &to je takvo meso izmijeSano, cijeli proizvod je prosao odgovarajuu
obradu najmanje onu koja se traZi za komponente mesa proizvoda od mesa kako je nadvedeno pod to¢kom 111 / mietars m'sico
oTpumane Bin Ginbme HiXK ogHOro BHAY TA micas 3MilIYBAHHS TAKOTO M'Sica, KiHUEBHil MPOIYKT 3rofom Mipisras
BiANoBianiil 06poGui, HeoGxinniii monaiivenuie 1A M'ACHHX KOMIOHEHTIB M'AICHOT0 NPOAYKTY, 3a3naueniii y mynri 111
/ consist of meat of more than one species and. afer such meat has been mixed, the entive product has subsequently undergone
the relevant treatment at least as that required for the meat components of the meat product as indicated under point I1.1]

Bili/abo/or [su pripravljeni od mesa viSe od jedne Zivotinjske vrste i svaka komponenta je prethodno prosla obradu, prije mijeSanja, koja
ispunjava odgovarajuée uvjete za meso navedeno pod tockom 11.1/ 6yau gnroTosaeni 3 m’aca Giabuie nis 0AHOr0 BHAY TA
KO/KHHH M'sicHHi KoMIoHeHT nonepeanso Oye nignannii o6pobui 10 3miwyBanis, WO 3210BOALHAE BiANOBIAHI BUMOrH
wono o6pobiku M'sica UMX BHAIB, 3a3uauennx y nyuxrti 1.1/ has been prepared from meat of more than one species and
each meat component has previously undergone a treatment prior to mixing which meets the relevant treatment requirements
Jor meat of that species indicated under point I1.1]

IL1.5 Nakon obrade, sve mjere opreza su poduzete kako bi se izbjegla kontaminacija. / Micns 06poGku Gy BacuTi Bei 3anoGizui 3axomn. / Affer
treatment all precautions to avoid contamination have been taken.

IL2 Potvrda o javnom zdravlju / ITixreepaennn Gesneunocri ans snopos’s moneii / Public health attestation

Ja, dolje potpisani veterinarski inspektor/ovladteni veterinar kontrolnog tijela, ovime potvrdujem, da su gore opisani proizvodi od mesa proizvedeni u
skladu s ovim uvjetima, posebice da: / 51, mo nwave nianuncases odiuifinmnii Berepunapuunii aikap/odiuifinuii incnexTop, UUM 3acBiguyo, Wo
M’sicHi 1poAyKTH, onucani Buute Gysau Bupolaeni BiANOBIAHO 10 TAKHX BUMOT, 3oKkpema:/ [, the undersigned official veterinarian/official inspector,
hereby certify, that the meat products described above were produced in accordance with those requirements, in particular that:

112.1 dolaze iz objek(ajta odobrenih od nadleznog tijela Republike Hrvatske, za plasiranje njihovih proizvoda za izvoz u Ukrajinu i da posluju pod
njegovim nadzorom;/ noxoaaTs i3 noryxHocri(eif), ski cxBaseni Komnerentunm opranom PeemyGnixn Xopsatist 418 nocrauanus ix
NpoAyKUil HA eKCMOPT 10 YKpaiuu Ta 3HAXOASTLCR mig IX warasaom./ if comes from (an) establishmenl(s) approved by the Competent
Authority of Republic of Croatia for supplying their production for export to Ukraine and operating under its supervision:

112.2  dolaze iz objek(a)ta koji implementiraju program zasnovan na HACCP principima u skladu s ukrajinskim zakonom o sigumosti i specifiénim
parametrima kvalitete hrane, posebice ukrajinskim ,Zakonom o osnovnim principima i zahtjevima za sigurnost i kvalitetu prehrambenih
proizvoda®™ (No 771/97) ili ekvivalentnim zahtjevima Uredbe (EC) No 852/2004 ; / noxoasTs i3 noTy:kuocTi(eil), e 3a1poBajkeno noctiiino
Aitoui npoueaypu, 3acHOBAHI HA NPHHLMIAX CHCTEMH AHAMNIZY HebesnedHHX GAKTOPIB Ta KONTPOMIO ¥ KPHTHYHHX TOUKAX (HACCP)
BiANOBIAHO 10 3aK0HOAABCTBA YKpaiHH Npo GesneqnicTs TA 0Kpemi NOKAIHIKH AKOCTI XAPHOBHX NPOAYKTIB, 30KpeMa. 3aKoHy Ykpaiun
«lIpo ocHoBHI npuHUHIN TA BUMOTH /10 Ge3neMHOCTI Ta SIKOCTI XapuoBHX npoaykTie» (Ne 771/97) a0 BiANOBIIHO 0 EKBIBANEHTHHX HOPM
Pernamenty (€C) Ne 852/2004; / it comes from (an) establishmeni(s) implementing a programme, based on the HACCP principles in accordance
with Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food, in particular, the Law of Ukraine "On basic principles and requirements
Jor safety and quality of food products” (Ne 771/97) or in compliance with equivalent requirements of Regulation (EC) No 852/2004;

112.3  su dobiveni u skladu s ukrajinskim zakonom o sigurnosti i specifitnim parametrima kvalitete hrane, posebice ukrajinskim , Zakonom o osnovnim
principima i zahtjevima za sigurnost i kvalitetu prehrambenih proizvoda® (No 771/97) ili ekvivalentnim zahtjevima Uredbe (EC) No 853/2004 ;
/ OTPUMANO i3 QOTPHMAHHSIN TiriEHiYHHX BHMOT, BCTAHOBIEHHX 3AKOHOAABCTBOM YKpainu npo Gesnednicrs Ta oKpeMi MOKAZHHKH
AKOCM XAPYOBHX NPOAYKTIB, 30KpeMa. 3akonom Ykpainn «[Ipo ocHOBHI MPHHUMIK Ta BEMOrH 40 GeineunocTi TA AKOCTi XApPYOHHY
npoaykris» (Ne 771/97) abo eianosiaHo o expiBaneHTHUX HOpM Pernamenty (€C) Ne 853/2004:/ obtained in accordance with the law of
Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food, in particular, the Law of Ukraine "On basic principles and requirements for
safety and quality of food products”(Ne 771/97) or in compliance with equivalent requirements of Regulation (EC) No 853/2004;

@N1.2.4 [proizvodi od mesa dobiveni su od mesa domace svinje, koje je pregledano na prisutnost lidinke trihinele s negativnim rezultatom ili je tretirano
na nacin da osigurava potpuno unistenje larvi ovog parazita. / m'sicni npoaykTH Gysu oTpuMani i3 M’sica cBilicbKHX CBHueil, AKe Gyno
NiIAR0 J0CTiKENHIO HA TPHXIHEILO3 3 HErATHBHUM Pe3yJLTATOM ado o6poGacuo mMeroaamu, AKi 3a0e3nme4y10Th MOBHE 3HHLUEHHS
JMUHHOK napasuty /The meat products have been obtained from domestic porcine meat, which has been subject to an examination for
trichinosis with negative results or treated with methods ensuring complete destruction of the parasite larvae. ].

1124 [proizvodi su dobiveni od mesa konja, koje je bilo pregledano na prisutnost larvi trihinele s negativnim rezultatom / m’sicui npoaykra 6yau
oTpumaHi i3 M'aca wowneit, Axre Gyi10 NIAHO AOCTITKEHHIO HA TPHXIHENL03 3 HErATHBHUM pesyabTaTom/ The meat products have been
obtained from horse meat, which has been subject to an examination for trichinosis with negative results],

I12.5 oznaleno je identifikacijskom oznakom iz koje je vidljiv naziv zemlje u kojoj se nalazi objekt podrijetla proizvoda (puni naziv zemlje ili
dvoslovna oznaka u skladu s odgovarajucim ISO standardom) i broj odobrenog objekta podrijetla / mictaTs inenrudixauitiny nosnauy na
YUAKOBII i3 323Ha4eHHAM Kpaiuu, B AKIH PO3TAIOBANA NOTYKHICT NOX0AAEHHS (MOBHA HA3Ba Kpainu afo Ko 3 ABOX JiTep 3rigHo i3
BinoBiAHuM cTanaapTomM Mixkuapoanoi oprauizauil 3i cranpaptusauii ISO), a Takox HOMep N03BOTY NOTY:RHOCTI MOXoMKeHHs/ have
been marked with identification mark indicating the name of country where the establishment of origin is located (fill country name or a two-
letter code in accordance with the respective ISO standard) and the approval number of the establishment of origin;

I1.2.6 Oznaka pri¢vri¢ena na pakiranju proizvoda od mesa sadri informaciju da takvi proizvodi od mesa patjedu od Zivotinja zaklanih u odobrenim
klaonicama;/ eTwKeTKka, NPHKPINJIEHA A0 YNAKOBKH i3 M’SICHHMH NPOAYKTAMH TOBHHHA MiCTHTH indopmaniio npo Te, mo sm’dAcuHi
NPOAYKTH OTpuMaHi i3 TBapuu, 3a6nTnx na savTecpaswennx Giiinax/ the label affixed on the packaging of meat products shall contain
information that such meat producis originate from animals slaughtered at the approved slaughterhouses;

[1.2.7  udovoljava Mikrobioloskim kriterijima za utvrdivanje pokazatelja sigumosti prehrambenih proizvoda, odobrenim Naredbom Ministarstva
zdravlja Ukrajine No 548 od 19.07.2012.ili ekvivalentnim zahtjevima Uredbe (EC) No 1881/2006 i Uredbe (EC) No 2073/2005 / sianosinae
Bumoram MikpoGiomoriuaux KPHTEPITB 115 BCTAHOB/ICHHS MOKA3HHKIB Ge3neunoeTi XapuoBHX NPOAYKTIB, 3aTBEPIKEHHX HAKA30M
MinicTepeTsa 0XOPOHK 3A0POB’ S ainn Ne 548 six 19.07.2012 a6o BianoBigHo A0 eksiBasieHTHUX HOpM Pernamenty (€C) Ne 1881/2006 i
Pernamenty (€C) stgma 005./
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comply the Microbiological criteria for establishment indicators of safety of food products, approved by the Order of Ministry of Health of Ukraine
Ne 548 of 19.07.2012 or in compliance with equivalent requirements of Regulation (EC) No 1881/2006 and Regulation (EC) No 2073/2003;

11.2.8 sirovina upotrebljena za proizvodnju proizvoda od mesa udovoljava higijenskim zahtjevima ukrajinskog zakona o proizvodnji mesa odgovarajucih
#ivotinjskih vrsta ili ekvivalentnim zahtjevima Uredbe (EC) No 853/2004 / cHpoBuHA, 110 BHKOPHCTOBYETbCS AT BHPOGHHUTBA M SCHHX
NPOAYKTIB MOBHMHHA 33/I0BONLHATH TiricHiYHI BHMOrH, BCTAHOBEHI 3aKoHOAABCTBOM YKpaiHH Aa8 BHPOGHHUTBA M'AcA BiANOBIAHMX
BH/IB TBAPHH aG0 BiANOBIAHO N0 exBiBanenTHUX HOpM Pernamenty (€C) Ne 853/2004, / raw material used for the production of meat products
shall comply with the hygiene requirements of Ukrainian law for the production of meat of respective animal species or in compliance with
equivalent requirements of Regulation (EC) No 853/2004.

11.2.9 ne sadrZe prirodne i sintetske estrogene, hormonske supstance, tircostatike, antibiotike i rezidue kontaminanata i sedativa u skladu s ukrajinskim
zakonodavstvom ili u skladu s ekvivalentnim zahtjevima Direktive 96/23/EC/ ue mictare HATYpaAbHHX a6G0 CHHTETHYHHX eCTPOTeHIB,
TOPMOHAJBHHX PeYOBIHH, THPEOCTATHYHHUX NpenapaTtis, anTudioTukis ado 3annwkis 3a6pyan0I04HX PEHOBHH Ta 3aCNOKIINBHX 3ac00iB
BIANOBIIHO 10 BHMOT 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu alo exBianenTtHux Hopm Hupexrtunsu Ne96/23/€C;/ do not contain natural or synthetic
estrogenic, hormonal substarces, thyreosiatics, antibiotics and residues of contaminants and sedatives in accordance with legislation of Ukraine
or in compliance with equivalent requirements of Directive 96/23/EC;

11.2.10 SvjeZe meso koriSteno u proizvodnji proizvoda od mesa ocijenjeno je pogodnim za prehranu ljudi slijedom obavljenih inspekeijskih pregleda prije
i poslije klanja od strane veterinarskih inspektora/ovlaitenih veterinara kontrolnog tijelay/ 3a pesyasTaTami nepegsaGiiimoro Ta
nicas3abiiinoro oraamy, npoBegenoro odiuiliHEM BeTepHHAPOM, cBiske M'ACO AN BHPOOHHUTBA M’ACHHX NPOAYKTIB BH3HAHE
NPHAATHHM AJIH CHOKNBAHHA JIOANHOW/ the fiesh mieat used in preparation of the meat products has been foundfit for human consumption
Jollowing ante and post-mortem inspections carried out by official veterinarian;

11.2.11  skladiSteno je i transportirano u skladu s ukrajinskim zakonom o sigurnosti i specifiénim parametrima kvalitete hrane, posebice ukrajinskog
wZakona o osnovnim principima i zahtjevima sigumosti prehrambenih proizvoda (No. 771/97) ili u skladu s ekvivalentnim zahtjevima
Uredbe(EC) No 853/2004 / 3Gepirajiocs Ta TPAHCOOPTYBAJIOCH i3 MOTPHMAHHSM TiricHiYHHX BHMOT, BCTAHOBJEHHX 3aKOHOJABCTBOM
¥kpaiun npo OesneqHicTb Ta OKPeMi MOKA3HMKN SIKOCTI XAPUYOBUX NPOAYKTIB, 30Kpema, 3aronom Ykpaiuu «IIpo ocHOBHI npHHUMNK Ta
BAMoOrH o0 Gesneunocti Ta fKocTi Xap4oBux npoaykris» (Ne 771/97) aGo sianopinHo o eksiBaneHtHux Hopm Pernamenty (€C) Ne
853/2004/ has been stored and transported in accordance with the law of Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food, in
particular, the Law of Ukraine "On basic principles and requirements for safety and quality of food produets "(No 771/97) or in compliance with
equivalent requirements of Regulation (EC) No 853/2004;.

@N1.2.12  svjeZe meso koridteno u pripremi proizvoda od mesa podrijetlom goveda, ovaca i koza zadovoljava slijedece zahtjeve: / cpime m’Aco ans
BHPOGHHUTBA M SICHHX NPOAYKTIB MOXO/UKEHHAM Bil Benkol poraTol xyao0m, oBeub Ta Ki3 Bianoinac Taxum sumoran:/ fresh meat
used in preparation of the meat products of bovine, ovine and caprine origin are subject to the following conditions:

Dbilo/aGoleither - [potjete iz zemlje ili regije koja je u skladu s OIE Kodeksom zdravlja kopnenih Zivotinja zemlja ili regija sa zanemarivim
rizikom na GSE te su ispunjeni slijedeci uvjeti:/ orpumano i3 kpaiuu ado periony, sixi Bianosiano oo sumor Koaexcy
3nopos's nasemuux teapun MED € xkpainoio ao perioHom i3 He3HauHUM PH3MKOM 11040 ryGuactonofioHot
eaueanonatii BPX, Ta BHkonyloTbes Taki Bumorn:/ derived from a country or a region which according to OIE
Terrestrial Animals Health Code is the country or region with a negligible BSE risk, the following conditions are met:

- obavljen je inspekcijski pregled prije i poslije klanja goveda od kojih je svjeZe meso dobiveno; / BPX, i3 sikol oTpumaHo cBike
M'sico mipnana nepeasabiiinomy Ta nicasizaGiiinomy ornsany; / bovine animals from which fresh meat was obtained, had been
subjected to ante mortem and post mortem inspections;

= ne sadrzi i nije dobiveno od tkiva posebnog rizika; / ne micrurs Ta HeGya0 oTpEMane i3 pusnkoBoro MaTepianys/ does not contain
and is not obtained from specifed risk material;

- ne sadrZi i nije dobiveno od strojno otko§tenog mesa; / He MicTHTB TA He Gy/10 oTpuMatie i3 M’sica MexaHiuHoro o6sajBanus; /
does not contain and is not derived from mechanically separated meat;

- *goveda od kojih potjede meso nisu zaklana nakon omamljivanja plinom injektiranim u kranijalnu Supljinu ili ubijena istom metodom,
ili zaklana rezom nakon omamljivanja sredidnjeg ZivCanog sustava izduZenim instrumentom oblika $tapa unesenim u kranijalnu
Supljinu. / BPX, i3 sKkoi orpumaHo cBixe m'sco He Oyna 3a0uTa nicns OMVIYIICHHS ULIAXOM BBEIEHHS Ta3y B MOPOKHHHY
qepena Ta ue Oyna sOurow B Takuii cnocif, aGo nicna ornywenns He Gyna 3a0HTON MUIAXOM PO3PHBAHHA TKAHHH
UEeHTPAIbHOT HePBOBOI CHCTEMH i3 BHKODHCTAHHAM [0Bractoro incrpymenrta y Qopmi crepans, skHii BBOANTHECA B
NOpoRHUHY uepena.*/ bovine animals from which fresh meat was obtained, had not been slaughtered afler stunning by means of gas
injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration afler stunning of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity*.

*ovaj zahljev ne odnosi se na svjeie meso dobiveno od goveda koja su rodena uzgajona i zaklana w zemlji ili regiji kojof je prema OIE Kodeksu zdravlja
kopnenih Zivotinja priznal status zanemarivog rizika na GSE. / *3u3Hauena 6umoza He ROMUPIOEMsCa va ceiice m'aco, o ompusano is BPX. axa dyaa
HUPOOMCEHDI0, BNpoNepio Mma 3abumoio na mepumopil kpainu abo peziony, axi gidnosione do Kodexcy 30opoe's nazemuux meapun MEE € Kpainoio abo
Pe2iOHOM i3 He3HaunuM pusiikom igode gyGuacmonodionol enyedaronamivn BPX / *This requirement does not apply to fresh meat obtained from bovine
animals, which were born, reared and slaughiered in a country or region, which according to OIE Terresirial Animals Health Code is the country or the
region with a negligible BSE risk]

@ilifabo/or - [potjede iz zemlje ili regije koja je u skladu s OIE Kodeksom zdravlja kopnenih Zivotinja zemlja ili regija sa kontroliranim
rizikom na GSE te su ispunjeni slijedeci uvjeti: / orpumano i3 kpainn abo periony, siki signosigno go sumor Kogexcy
spopos’s uasemunx teapun MEB € kpaiHoio afo perionom i3 KOHTPOILOBAHHM DPH3HKOM w100 ryGuacronomibuol
enuedanonatii BPX. Ta Bukouywrbesn Taki Bumorn: derived from a country or a region which according to OIE
Terrestrial Animals Health Code is the country or region with a controlled BSE risk, the following conditions are met:

- goveda od kojih potjee svjeZe meso su pregledana prije i poslije klanja; / BPX, i3 sikoi oTpumano cixe m'sico nigaana
nepeasabiiinomy Ta micassadiiinomy oranny / bovine animals from which fresh meat was obtained, had been subjected to
arte mortein and post mortem inspections;

- ne sadrZi i ne potjede od tkiva posebnog rizika, / He micTuTh Ta HeGyao oTpumane i3 pusHkoBoro matepiany/ does not
contain and is not eblained from specified risk material;

- goveda od kojih je potjee meso nisu zaklana nakon omamljivanja plinom injektiranim u kranijalnu Supljinu ili ubijena istom
metodom, ili zaklana rezom nakon omamljivanja sredi$njeg ZivEanog sustava izduZenim instrumentom oblika Stapa unesenim u
kranijalnu Supljinu. / BPX, i3 fikoi orpumano csixe m'sco ne Gyaa 3a60Ta nicis orjaylmeHHs ULTAXOM BBEJEHHS rasy B
NopoRkHUHY vepena Ta He Oyaa BOMTOI0 B Taknil enocid, ado nicaa orsywenns ne Gyaun 3a0HT010 ULIAXOM PO3PHBAHHA
TKAHHH UEHTPATsHol HepBOBOT cucTeM i3 BHKOPHCTAHHSM JOBracroro imcrpymenta y opmi crepaxusa, sKHii
BBOJHTBCSL B NOPOkHuNY uepena./ bovine animals from which fresh meal was obtained, had not been slaughtered afler
s(yéjiw mean

/i f

f gas infected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after
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stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity.

Qilifabolor - potjede iz gospodarstava koja su slobodna od grebeZi ovaca i zadovoljavaju slijedece uvjete: / ki noxoaaTs 3 rocnogapers,
61ArONOTYUHHX W00 CKPEMi 0Bellb, TA BIANOBIAAI0TE TAKUM BuMoram:/ that are derived from holdings free from scrapie
and are subject to the following conditions:

- ovee i koze potjedu s teritorija, gdje: / BiBUji Ta KO3W MOXOAATL i3 TepuTOpii Kpaiuu abo 3ouu, ae: / sheep and goats
come from the territory, where:
- implementiran je monitoring bolesti grebeZza ovaca; / aie nporpama MOHITOPHHIY Ta HAFJAfSAY WOA0 CKpeni
oBelb; / monitoring programme ot scrapie s impelemented;
- Zivotinje zaraZene uzroénikom grebezi su ubijene i uniStene; / TBapunu, 3apaxeni ckpeni oseub, 3a0uTi Ta
nosHicTio 3uuweni; / animals infected with screpie were killed and destructed;

- nasnazi je zabrana hranjenja preZivada mesno-ko3tanim braSnom i évarcima. / nporsirom wokaiiMenwe ocTanHIxX
cemn pokiB aie safopona Ha roayBanus 0Beub TA Ki3 m'aco- xicrkopum GopowHom 260 WKBapKaMu,
OTPHMAHHMHE i3 RYiuHX TBApUH;/ the prohibition on fed ruminants with meat-and-bone meal and graves are in
Sforce.

Sirovina upotrebljena za proizvodnju proizvoda od mesa udovoljava higijenskim zahtjevima ukrajinskog zakona o proizvodnji mesa od
odgovarajuéih Zivotinjskih vrsta/ cupoBuHA, 10 BUKOPHCTOBYETBCH A8 BHPOOHHMUTBA M ACHUX NPOAYKTIB MOBHHHA 33J0BOJLHATH
ririeniuni BUMOry, BeraBaeni sakonoaaseTeoM Yrpaiuu ana supoduuursa m’aca BinnoBiaunx Buais Teapun/ Raw material used for the
production of meat products shall comply with the hygiene requirements of Ukrainian law for the production of meat of respective animal
species.

Slijedeéi materijal neée biti upotrebljen za proizvodnju proizvoda od mesa: genitalni organi Zenki i mujaka (osim testisa), organi urinarnog trakta
(osim bubrega i mokraénog mjehura), hrskavica ?drijela, dudnika i ekstralobulami bronhi, ofi, kapci, vanjski sludni kanal, roZnato tkivo; u peradi:
glava (osim krijeste, usiju, podbradnjaka i drugih koZznih produZetaka na glavi), jednjak, valjka, crijeva i genitalni organi. / ajs BupoOnHUTBA
M’ICHHX NPOAYKTIB He MOKYThL BHKOPHCTOBYBATHCHL: FeHiTANILHI oprann camuis i camuub (KpiM ciM’snnkis), cedosi opranu (kpim
HHPOK Ta ce40BOro Mixypa), Xpsilli ropTaHi, Tpaxei Ta uacTouKoBi 6POHXH, 04i TA NOBiKH, 30BHilIHI CAYX0Bi NPOX0AH, POroBa TRAHHHA;
s esificskol nruui: ronosa (kpim rpelens, Byx Ta Gopiaku), cTpasoxia, Bono, KHIUKH Ta renitajabui opraun/ the following material
shall not be used for the preparation of meat products: genital organs of either female or male animals (except testicles), urinary organs (except
kidneys and bladder), cartilage of the larynx, trachea and the extra-lobular bronchi, eyes and eyelids. external auditory meatus, horn tissue; in
poultry: head (except comb, ears, wattles and caruncles), oesophagus, crop, intestines and genital organs.

Opaske / IIpumiTtin / Notes

M

@
@)

Rubrika 1.8: Navesti regiju podrijetla u sluaju regionalizacije priznate od Ukrajine za odredene sastojke mesa. / IlynkT 1.8: BKaxkiTh perion
TMOXO[REHHS ¥ BHIAAKY, AKILO0 AA MeBHHX M’ICHUX KOMNOHeHTIB YKpaiHO0 BHIHAHO perionanizauito. / Box [8: Indicate the region of
origin in case of regionalization recognized by Ukraine for relevant meat constituents.

Rubrika 1.11: Naziv, adresa i odobreni broj objekta iz kojeg se otprema. / ITynkr 1.11: Ha3ga, aapeca Ta 3aTBepKeHN i HOMED NOTYKHOCTI
sianpasaeuus / Box [.11: Name, address and approval number aof the establishment of dispatch.

Rubrika 1.15: Navesti registracijski broj(eve) Zeljeznitkih vagona i kamiona, naziv(e) broda (brodova), te ukoliko je poznato broj(eve) leta
zrakoplova. U sluCaju prijevoza u kontejnerima ili kutijama, njihov ukupan broj i registraciju te kada postoji serijski broj pecata, mora se navesti
u rubrici 1.23./ Mynkr L.15: 3aznaunru peccrpauiiinuii Homep(n) 3a0i3HHYHEX BATOHIB TA BAHTAXKHUX aBTOMOOLIIB, HA3BH KopalaiB Ta
Homepu peiicis aitakis, AKwo ocranui Bigomi. Y pasi nepeBeseHHs y KodTeiiHepax un kopolkax - IX 3arajJbHa KidbKiCTE TA
peecTpauiiidi un cepiiini Homepu BRasywThes y nynkTi 1L.23/ Box L15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the
names of ships, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their
registration and where there is a serial number af the seal it has to be indicated in box .23.

Rubrika L19: Upisati odgovarajuu oznaku (HS) Svjetske carinske organizacije: 02.10, 16.01 or 16.02 / Iyukr 1.19: BukopucroByiite
Bignosiani HS koan BeecsiTupol MuTHOT opranizauii: 02.10, 16.01 aGo 16.02./ Box 1.19: Use the appropriate Harmonised Svstem (HS) code
of the World Customs Organisations: 02.10, 16.01 or 16 02.

»Proizvodi od mesa” znati preradeni proizvodi dobiveni preradom mesa ili daljnjom preradom takvih preradenih proizvoda, tako da povr¥inski
rez pokazuje da proizvod viSe nema obiljezja svjezeg mesa. / ‘M’scui npoaykTn’ - mepepoGieHi OPOAYKTH, OTPHMAHI B pe3yJibTaTi
nepepobkn m’aca a6o B pe3yTbTaTi Nofaibwiol nepepodki TAKHX nepepoliaenux npoaykris y cnocil, sknii 3abesneuye BigeyTnicTs
XAPAKTEPHCTHK €BixO0ro m’sca mig wac po3pisamus TAKOTo NPoAYKTY., ‘Meat products’ means processed products resulting from the
processing of meat or from the further processing of such processed products, so that the cut surface shows that the product no longer has the
characteristics of fresh meat.

Nepotrebno precrtati. / Bubpatu notpitue. / Keep as appropriate.

Boja potpisa i peata mora biti razli¢ita od boje tiska. / Konip mignucy Ta neuatsu mae igpizusricsa Big Koabopy inworo texcry./ The
signature and the seal must be in a different colour that of the text.

Veterinarski inspektor/ovlasteni veterinar kontrolnog tijela / Odinjiinuii serepunap/Odinjitnnii incnexrop / Official veterinarian/official inspector

Ime (velikim tiskanim slovima) / [pissuute (Beaukumu airepamu)/ Kvalifikacija i titula / Keamigixauis ta nocana / Qualification and title:
Name (in capital letters):

Datum / lara / Date: (3)Potpis / Hianue / Signature:

(3)Petat / Ieuata / Stamp:
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